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TR ":""’“'““”::‘-"’7' 255 E = | “This carrlage ks subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstan toute
m% Pﬂ. %.l?.A. a d 1 C Ic la mini 4, any clause to thesontary, tothe clause contralre, a la conventlon relative
- 0 gné ari Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
Internaticnal Cardage of goods by read marchandise par route {CMR)
[cmn)
3 Consignee {name, address, cauntry} 16 Carrler [name, address, country}
Destinatalre {nom, adresse, pays) “Transporteurs [nom, adresse, pays)
REVOZ GROUPCAT
BELOKRANJSKA CESTA 4
SI-8000 NCVC MESTO
3 Place of delivery of the goods (place, country} 17 Successive carrlers (name, address, country)
Lieu préwvu peur 1a Sivralson de la marchandise Transporleuers successifs (nom, adrasse, pays)
g
4 Place / Lieu
[
g NOVO MESTO
T Country / Pays .
i Slowenien SMET
A Plack of receipLof 1w goods Magna FT S.p:l\.
Lleu et date da |a prise en charge de lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / tUeu
Modugno (BARI)
Date /Date A8 Carrler's reservations and chservations
03 -0 1 -2023 Réserves el gbservations des transportewrs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr,: 289469
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Mature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem?
Margues ut numéa Numbre dus colis Mode d'ambullsge hature de ls machundiss Nov, Stutlstique Poids brul ke Cabzge m’
Delivery Reference Cust.P.No Qty UcM No.Boxes HU Dascription Gross Wt.
n
& 4047886 R0O10855011 320109565R 24 PC 3 ICtr metallico 2.041,8%6
a L
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E ambac 8pz
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3 mballaggio tms
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13 sendes’s Instructions (Customs and other formallties) Subtotal/solide
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Incidantal pxpenses/Frais
E.t ' Accessoles
<] Container No: Varous/Dlvers  +
Seal No: Total to pay
[Total & payer
14 Reimbl I rett
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Spechlagresments
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko IF .
Nat free / hon Franco ree carrlier
21 Pilnted on 24 Goods recelved Date
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B pallet mir;
[kl polrt mln palket
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4 Sender (namey, address, eountry)
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT

Destinatalra {nom, adresse, pays)

REVOZ
BELOKRANJSKA CESTA 4
S5I-8000 NOVO MESTO

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
This carrfage ks subject notwithstaading Ce Transport est sourmls, noncbstart toute
any tlause to thecontaryitothe clause coatralre, a la conventlon refative
Corventien on the Contact for the aucontract de transport International de
Internatksnal Carrage of goods by mad murchardise gar route (CVRY
[EMn)

2 Cansignee [name, addrass, country} 16 Carrer [name, address, countey}

Transporteurs (nom, adresse, pays)

GROUPCAT

3  Place of dellvery of the goods (place, country}
Llew prdvu pour ki lvralson de fa marchandisa

17 Successive canlers {name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

03.01.2023

Place flleu
NOVO MESTO
Country / Pays "
Slowenien SMET
4 Place uf receipl ol the goods Magna PT S.p.A,
Uew et date da fa prise en charge da la machandise ‘I:';'::B\ Ciclamini 4 70026
ugne
Place [ lleu
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Carrler's reservations and abservations

Rése

5 Aftached documents
Cottiments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 289469

rves et obsetvatlons des transporteurs

& Marksand numbers ? Number of packages B8 Method of packaging 9 hature of the geods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues 8l numédeos Numbre dus colls Mode d'smballeps Auture de b marchundise No. Statistigus Paltls birul ke Cabege m?
Dalivery Reference Cust.P.No Gty UoM No.Boxes HU Dascription Gross Wit.
£  Hambac 8pz
Total Boxes: [Total Wt.Kg
g 2722528 ]
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ho9 Fruslight/Prix de eampont
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13 Sendeds Instructions (Custorns and other formalitias) |§uhtota!/$ullda
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Inckdental expenses/Frals
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Container No: Vadous/olvers  +
Seal No: Total to pay
[Totul u payer
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15 Dlrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulidres
Free / Franko lF_ 1
Kot free / hon Franco ree carrlier
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22 22 onfle 2
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Ao
%mﬁ'&g FLhe dendar Slgrature and stamp of Uik carrier Sigmattite and stamp of Lthe coasignes
ammume.mmzmp teusr Slgnature et timbre de transporteur Signaturs et timbre du destinatalre

|25 o @ALAA 10 dete ming the tar T -emour] with bordnr crossings

From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Paltt recelvar / Destinatalre des palettes
— [Fype Murber | Noecchange | Tadenge iTmpe W%ﬁ Txchange
{Zur-ulel, Eura-Fakel
% pallrt impla paliat

26 Carfiers tontractor
Recelver contirmation f date / slgnature Driver confirmatlon / date / signature
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